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Ɋассмотрены понятия потребностьî§нужда и мотивî§а также качество применительð
но к товаруö§Ⱦано авторское видение методов внедрения товара§

§
ɇа данный момент§ Đ�ðпринтеры являются диковинной новинкойî§

сутьî§назначение и достоинства которой до сих пор для многих являются неð
очевиднымиö§ɇачнём§§с тогоî§что это достаточно новое изобретениеî§которое§
стало доступно вниманию общественности не так уж и давноö§ § ɇазначение§
такого принтера заключается в воплощении любыхî§ даже самых фантастиð
ческих форм и предметов в материальном обликеö§ § Это§ § даёт поистине§
огромные возможности любому его владельцу§�§от домохозяйки до инженеð
ра-конструктораö§ɋ помощью такого аппарата можно за считанные минуты§
сделать как новую коробку под свою зубную щётку с авторским дизайномî§
так и построить масштабную объёмную модель суперсовременного двигатеð
ля или неизученного вирусаö§ Ɍакой широкий круг задач и определяет безð
условную привлекательность и перспективность данного проектаö§ Ɍак как§
эта область науки сейчас является новой и очень современнойî§то до сих пор§
не сформировано даже единого стандарта и подхода к§ § устройству§ Đ�ð
принтера и принципам его работыö §ɇа настоящий момент в мире всего неð
сколько фирм выпускают§Đ�ðпринтерыö§ɋамыми§㉠маститыми蕀§из этих пиоð
неров новой отрасли являются компания§��﹔�§ ◤﹔㉀뜘﹔��﹔远î§которая продвиð
гает свою технологию создания объектов с помощью твердеющих под облуð
чением пластиков и компания§�§Ū㉀��㉀�ՠ�㉀
î§которая создаёт модели на осð
нове гипсового порошка и клеящего веществаö§ § ɋтоимость же таких§
устройств начинается от§ĜĀĀĀĀ¿§и уходит в бесконечность(это даже без учёð
та обслуживанияÝö§Ɍак что пока для Ɋоссии§ §Đ�ðпринтеры§�§это уникальная§
диковинкаî§которая доступна лишь мощнейшим предприятиям и компаниямî§
да и то в единичных экземплярах§§Ɉднакоî§§все эти проблемы возникают изð
за ориентации компаний-производителей на профессиональный узкопроð
фильный рынокî§ который безусловно может позволить подобные затраты§
для достижения§§поставленных целейö§ɂменно такое отсутствие ориентации§
на пользователя и является самой большой проблемойî §мешающей продвиð
жению§Đ�ðпринтеровö§Ⱦля внедрения в широкое потребление всеми слоями§
российского общества этой новинки необходимо учесть требования рынка и§
принципиально пересмотреть§§подход к разработке§Đ�ðпринтеровö§
§ Ɍребованиями нашего рынка являетсяĺ§

·§ дешевизна оборудования§§

·§ дешевизна и простота обслуживания§
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·§ совместимость с распространёнными Ɉɋ и программами§Đ�ð
моделирования§

·§ компактность оборудования§

·§ возможность работы без предварительной профессиональной подгоð
товки§×㉠интуитивный интерфейс蕀Ý§

·§ возможности для прикладного использования§
Ɉɛɨɫɧɨɜɚɧɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣö§

Ɋоссийский и зарубежный опыт показываетî§что как только новинка§
достигает доступной ценыî§ её продажи возрастают в геометрической проð
грессииö§Ɍак было с телевизорамиî§мобильными телефонамиî§персональныð
ми компьютерамиö§Ɍакая же судьба ждёт§Đ�ðпринтерыö§Это инновационный§
продукт с потрясающим потенциаломö§ɉри адекватной стоимости он мог бы§
стать первым помощником любого домашнего мастераî§ наряду с дрелью и§
молоткомî§ любого изобретателяî§ любой домохозяйкиî§ мог бы быть идеальð
ным подарком для сына-школьникаî§который сможет заниматься любимым§
хобби на качественно новом уровнеö§Đ�ðпринтеры смогут перевернуть жизнь§
каждогоî§как только каждый сможет их купитьö§Это основное требование и к§
его выполнению нужно стремиться в первую очередьö§

Ɍакая же ситуация и с обслуживаниемö§Ⱦаже самый дешёвый продукт§
с дорогим обслуживанием никогда не будет продаватьсяö§ §ɉоэтому необхоð
димо ориентироваться на тоî§чтобы управляться с новинкой было по средð
ствам любому человеку со средним достаткомî§а проводить текущее обслуð
живание было по силам школьникуö§Ɍогда§Đ�ðпринтеры перестанут бояться§
потенциальные покупателиî§ тогда они станут чем-то столь же обыденнымî§
как§���ðплеер или ноутбукö§

ɏорошая совместимость с наиболее распространёнными программаð
ми должна давать покупателю уверенность в томî§что он не промучается ещё§
несколько недель пытаясь настроить своё рабочее место под необходимые§
задачиö§ ɇегативный пример§ ㉠Ⱥвтоваза蕀§ наглядно показывает обоснованð
ность данного требованияö§

Ʉомпактность оборудования крайне важный фактор в виду установки§
Đ�ðпринтеров в ограниченном пространстве квартиры или рабочего офисаö§
Ƚромоздкость затрудняет его перемещение с места на место и серьёзно соð
кращает жизненное пространствоö§

«ɂнтуитивный интерфейс蕀§ вообще не отделим от российской дейð
ствительностиö§ȼедь это понятиеî§которое базируется на человеческой псиð
хологии и восприятии и означаетî§что органы управления самим принтеромî§
а так же компьютерной программной оболочкой должны быть на подсознаð
тельном уровне понятны любому человекуî§ без предварительной подготовð
киö§ȼнешняя простота управления позволяет сотрудникам быстро адаптироð
ваться к пользованию современной техникой и не требует затрат на обучеð
ние или повышение квалификацииö§

ȼозможность прикладного использования так же безапелляционно§
необходимо в нашей странеî§ где каждый день рождаются миллионы идейö§
Ɏантазию пользователей должен ограничивать лишь максимальный объём§
изделияî§но ни в коем случае не программные или алгоритмические особенð
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ностиö§ Ɍакая всепригодность может помочь определить совершенно новые§
области использования§Đ�ðпринтеровö§
§ §

§
§ § §
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Ćö§ ɇеобходимо перенести производство§Đ�ðпринтеров и всех расходников§
к ним в Ɋоссиюö§ɉри невозможности воспользоваться зарубежным опытом§�§
создать своиö§ ɉри этомî§ используя новые разработкиî§ можно свести цену§
оборудования до вполне приемлимых§ĆĜðnĀ§тысяч рублейö§
nö§ ɇеобходимо продумать и разработать картриджную систему заправки§
Đ�ðпринтеровö§ɋменные картриджи должны обеспечить независимость польð
зователей от технологии материализации и полную универсальностьö§
Đö§ ɇеобходимо разработать принципиально новую программную оболочку§
открытого типа для взаимодействия с ведущими программными продуктаð
миî§существующими на ɉɄö§Это позволит решить и проблему прикладного§
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использования и получить абсолютно дружественный к пользователю инð
терфейсî§настраиваемый под конкретные задачиö§
Ėö§ Ʉомпактность§Đ�ðпринтеров ограничивается максимальными размерами§
изготовляемых изделийö§ Ⱦля общего и прикладного применения можно§
ограничиться размерами§ § ĜĀхĜĀхĜĀ§ смî§ что даёт с одной стороны компактð
ностьî§а с другой§�§довольно широкий круг возможного примененияö§
Ĝö§ Ɋешение данной проблемы заложено в решении №Đö§Ɍакая программная§
оболочка может легко перенастраиваться как на профессионалаî§ так и на§
любителяî§ что вполне решает проблему§ ㉠пользования с ходу без инструкð
ции蕀§
Ģö§ ȼозможность прикладного использования должна решаться и открытым§
программным кодом и универсальностью рабочих органов и комплектуюð
щихî§ позволяющей собирать абсолютно уникальные продукты под новые§
задачиö§

ȼ данной статье была рассмотрена перспектива развития§ Đ�ð
принтеров на российском рынке и условия их эффективностиö§ ɇа данном§
этапе все эти решения вполне реализуемыö§Ɉднакоî§только лишь внутренним§
рынком это не ограничиваетсяö§Ɍак как§Đ�ðпринтеры сейчас только начинаð
ют своё развитиеî§то у российской науки и промышленности есть вполне реð
альный шанс ворваться на мировой§ �	�﹔⦸	ðрынок и закрепиться на нём§
посредством абсолютно новых прогрессивных разработокö§
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